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DB Plastics S.R.L
Corso Giacomo Matteotti 12
10121 Toring,

Telephone

Fax

BACS / CHAPS

Tax registration number

12269230012 ﬁ g 'Qg /,

ITA
Delivery note copy
Page 1 of 1
Number IT-PACK0O000162
Version IT-PACKO000162.1
Bate 28/04/2021
Sales arder ITSA000164
Ship to: Requisition 5500043859
Magna PT S.p.A. Your ref.
Via dei Ciclamini 4 Qurref.
Plant Modugno Mode of delivery CUSTPICKUP
Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Modugno Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
[tem number Description Ordered Delivered quantity
113785A-AA60! Protection cap ~ __ 5760.00 5,760.00 0.00
2517098820
Standard Salss & Delivery terms applies for this delivery. [%:J ZQ g 6 S-S
DBl retains ownership of the goads until the buyer has paid in fulll
Receipt :
KUERNE+MAGEL sl Y, _Ggfy
ACCETTAZIGNE MERCE e"C/c/a i é?},
Quantitd dichiarata: Sq 6 @) - ] e % IS
Quantits effettiva: '7002 % &(
Tipo Imballaggio: 2 'j? 05' ﬂ%&' %0’090 S, /
Quantita Imballi: 7 0 fn A
Conformita alle schede d'ibalio: E Ve,.l;?q;‘@b,qfo 20 A)
D trolio:
Fffma @6IS &) SU% 0 Ire
?l ‘I’



CMR EU, wuw.cmr}vaybill.com. m?:l@ﬁ:h”:mzow.cum.pl EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

D z
1 Nasdaxgdf Absender / Sender MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
DBl PLAS P.Z 0.0. INTERNATIONALER FRACHTBRIEE N
TOWAROW,, _18-100 SWIDNICA POLSKA ererumonat covsicetirrordyy /09013214
v Ninigjszy przewdz podlega posl owlenlqn; n i owie migdzynarodowej przewozu
drogowege fowaréw (CMR) bez Wzgledl 0a jakakgl ‘k ptmz‘_apiwnq klauzute. / Diese Beforderung
untezliegt trotz einer gegentailigen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommers uber
den Beforderungsvertrag im internationalen Strassenguterverkehr (CMR) / This carriage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on tha Contact for the
. International Carriage of geods by road {CMR)
2 Qdbiorca / Empfangel Name / Consignee 16 Przewoznik f Frachtfuhrer / Garrier
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY (‘D [3 4 ? g CP C

.

17 Koleini przewoinicy / Nachfolgends Frachtfuhrer / Successive Carriers

3 Migsce przeznaczenla / Auslieferungsort des Gutes / Flace of delivary of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONQ 70026 MODUGNO
BAR] WLOCHY

4 Miejsce | data zatadowania / Ort und Tag der Ubsrmahma des Gutes / Loading place and date 18 Zastrzezenia i uwagi przewoinika / Vorbehalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Carrier's reservations and obserations

DBI PLASTICS SP. £ 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA D

5 Zalgczone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents altached
DELIVERY NOTE COPY IT-PACK0O000161, 0000162

g Cechyinumery 7 Mose sziuk B Spostb pakowania 9 Rodzaf towaru 11 Waga brutio kg | 12 Objgtess m3
Kennezeichen and Mummern Anzhal der Packstucke Artder Verpackung Bezeichnung des Gules Bruttogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Methed of packing Naturs of the goods Gross weight Velume
2 PALLET PLACES PLASTICS CAPS 432
4  PALLET T T - T
956 BOXES
102 432
Klasa/Klasse/Class LiczbalZi Litera/Buchstabe/Letter (ADR)
13 Instrukcie nadawcy f Anweisungen des Absenders / Sender's Instructions 19 Postanowienia specfalne { Besondere Vereinbarungen f Special agreamants
Do zapfaty { Zu zahlen vom Ni r i
20 Do beri') atv adawsa / Absender/ Sender Odbiorca/ Empfanger / Consignes
Przewoine / Fracht{ Carnage
charges
Benifikaty / Emassigungen
Reductions
Saldo / Zwichensumme
Balance
ulnln
14 Postanowienia odnodnie przewoznago  Frechtzahlungsanweisungen / Instruction as to payment for camiage gﬁgﬁ?n{ béﬁl:;g: bum{,; d g Ciclami il sne- Y0026 Mo du gno (B A)
i .
Koszly dodatkowe f Sonstiges
Miscellanents e a b vie nnna .
Razem/ Gesamlsumme."[ota‘l U M Li
1o be paid "
- 2 :
21 fystawiong w . dnia J Ausgetertigtin ... am.../ Establishedin .. o5 .. 15 ZaplalafRuckersfa&ung I Hashpn delivery
28.04.2021 tcevut
LY
L'
29 Pedpis | stempe! nadawcy f Unferschrift und Stempel des 23 Podplsistempel przewoinika { Unterschiift und Slempel des 24 Mrnefscilawoé Y ymnaolfo i le;nmp ag;eghwmd:r: Ve
m%‘%ﬂsﬁﬁmw and tamp-ong-:end% Frachtfuvers { Sigralure and stamp of the catiet Podpis T stempel odbioray f Untersehrift und Stempel des Empfangers / Signature and stamp of
Z0.0 the consignes

%ﬁ?wﬁdﬁca ‘ n)t/‘ ‘/} L~




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine d‘K‘:‘fsporto / Transport Order

"'". y 7/ 4

.
Sender / Mittenta VATAD-Ho. / N° pastita VA Date/ Data A A G
30-APR-2021 A~
DBI PLASTICS SP. Z 0.0. N
TOWAROWA 30
PL-58100 SWIDNICA |
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575 1730000
Collection address / indirizzo del fucgo ¢l carico (di ritlro) Order Code/ Ordine i £aspoita
DBI PLASTICS SP. 4 0.0. PWB-ER~-0000003 ***% EURAPID **+*
e T | Lot
Inrizzo terminal
TOWAROWR 30 [t emicla —exnods e
PL-58100 SWIDNICA gg?m mgm?mDHL PARCEL POLSKA SP. Z
MARTA BRACHOCKA, Tel: 797066575 Di%f"“%&' U% sy WALBRZYCH
O e, i onpegef UCZNIOWSKA 18
Conslanes { Destinatario VATD-No, /N° palia VA D%"Pdﬂ':dm ﬁuu,'yd'.’,'fm PL-58-~306 WALBRZYCH
MAGNA PT SPA Dolttl:g:s conpig.  (Tel:+48 61 8109 041
2 Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addoral tenspod Insuancs f Tetminal reference /
! Numero di dossler
Delivesy address f Indirizo di consegna della metca Df L3 23 0121050013729
Cumency/  Valuafor insurancef
MAGNA PT SPA Valug VaI:mdaassiwmm gg::lur:gl? Eiﬁeéﬁ“aifa’
NolFT=PACKOO000161 TT-PACKAD
Termiral di am Gontact te,
VIA DET CICLAMINT 4 Tmizl deiig?naliun Nggle?o lelefonica

I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanfity Packing  Desceiptlon of goods Gustoms tirfaumbed Gross welght fn kg Value {wilh cumency}
Marche e numesi Quantit Imbaliagglo  Deserfzions della merce Tarilfz doganale | Pesalordainkg Valore (con valuta)
GOODS
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE Goods 108.0
1 |PLE @Goods 108.0
1 |PLE Goods 108.0
Payabie welght in kg Total gross welght Tn kg
EX WORKS Peso lzssabile In kg Totalepesa lordo In kg
im. b mx cmx ch = 3.840m 0.00 w 960.00 432.0
Special consignments / Rlchieste parlicolas
Special instructions £ Istruzionl paricolarl Enclosures / Allegall
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210510
.FIH Confirmed: 2021-04-30
.FTH Confirmed: 2021-04-30
KUE AGEL s.xl.
Coltection at send Delivery 0 conslgnee ooy Lh bras
Ritiro d:lnr:ltti:rtle y Conseaal d%l?nalallo L“r‘é’:}“{lo"%;" ?;‘L‘;‘i'?‘ﬂ o edt Bamages ot yhlo g mmpf‘u@wl 5 18 "' b Modugno (BA}
ngified in wriling Ja the respansible EJHGGUNNEGI’unnIna.I wdhm? days after delivery.
Date/Data Date/ Datz .
Time/ Orrio Tima/ Orerio = i ;*‘1
rau; Gonsignees signature Conslgnea's name In bBlock latters I .
Drlvers slgnature / Firma dellaulisia Fl?ﬁudll desslgnalario Nomo i eh firma in stampatsllo " Rl CTV o cpi tis etva di
verifica ' e quantita

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all BHL EUROCONNECT consignments.

Tutts le spedizion! EVROCONNECT song vincotate alle Condizionl Generall di frasporto EUROCONNECT




